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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫২৮ [আজািতক নাারঃ ২৭০৯]

৪৫/ সি (كتاب الصلح)
পিরেদঃ ১৬৮৫. পাওনাদারেদর মেধ এবং মৃত বির ওয়ািরসেদর মেধ আপস মীমাংসা কের দওয়া। ইবন

আাস (রাঃ) বেলন, দুই অংশীদার যিদ িসা নয় য, একজন বাকী আর একজন নগদ িনেব, তােত কান দাষ

নই। আর কােরা মাল িবন হেয় গেল স তার সাথীর িনকট দাবী করেত পারেব না।

ساب اسٍ لابع ناب قَالكَ وذَل ف ازَفَةجالْماثِ ويرابِ الْمحصاو اءمالْغُر نيب لْحباب الص

َلع جِعري ا لَممدِهحلا نْ تَوِينًا، فَايذَا عهنًا، ويذَا دخُذَ هاانِ، فَيالشَّرِي جتَخَارنْ يا

بِهاحص

আরবী

حدَّثَن محمدُ بن بشَّارٍ، حدَّثَنَا عبدُ الْوهابِ، حدَّثَنَا عبيدُ اله، عن وهبِ بن كيسانَ،

َلع تضرفَع ،نيد هلَيعو ِبا ّتُۇف ه عنهما ـ قَالال ـ رض هدِ البع نابِرِ بج نع

غُرمائه انْ ياخُذُوا التَّمر بِما علَيه، فَابوا ولَم يروا انَّ فيه وفَاء، فَاتَيت النَّبِ صل اله

هال ولسر دِ آذَنْتبرالْم ف تَهعضفَو تَهدَدذَا ج‏"‏ ا فَقَال ،كَ لَهذَل ترعليه وسلم فَذَك

صل اله عليه وسلم ‏"‏‏.‏ فَجاء ومعه ابو برٍ وعمر فَجلَس علَيه، ودعا بِالْبركة ثُم قَال ‏"‏

شَرثَةَ عثَلا لفَضو ،تُهيقَض لاا نيد ِبا َلع دًا لَهحا تكا تَر‏"‏‏.‏ فَم هِمفوكَ، فَااءمعُ غُراد

صل هولِ السر عم تافَينٌ، فَوةٌ لَوعبسةٌ ووجتَّةٌ عس ونٌ اتَّةٌ لَوسةٌ، ووجةٌ ععبقًا سسو

اله عليه وسلم الْمغْرِب فَذَكرت ذَلكَ لَه فَضحكَ فَقَال ‏"‏ اىتِ ابا برٍ وعمر فَاخْبِرهما ‏"‏‏.‏

فَقَالا لَقَدْ علمنَا اذْ صنَع رسول اله صل اله عليه وسلم ما صنَع انْ سيونُ ذَلكَ‏.‏

قَالكَ، وحض لارٍ وا ببا رذْكي لَمرِ‏.‏ وصةَ الْعلاابِرٍ صج نبٍ عهو نع شَامه قَالو

وتَركَ ابِ علَيه ثَلاثين وسقًا دينًا‏.‏ وقَال ابن اسحاق عن وهبٍ عن جابِرٍ صلاةَ الظُّهرِ‏.‏

বাংলা

২৫২৮। মুহাদ ইবনু বাশশার (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমার িপতার

মৃতু হল, আর তার িকছু ঋণ িছল। আিম তার ঋেণর িবিনমেয় পাওনাদারেদর খজুর নওয়ার াব িদলাম।
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তােত ঋণ পিরেশাধ হেব না বেল তারা তা িনেত অীকার করল। আিম তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ এেস এ িবষেয় তাঁর িনকট উেখ করলাম। িতিন বলেলন, খজুর পেড় মাছায় রেখ রাসূলুাহেক

খবর িদও।

(যথা সমেয়) িতিন এেলন এবং তাঁর সে আবূ বকর ও উমর (রাঃ)-ও িছেলন। িতিন কজুর েপর পাে

বসেলন এবং বরকেতর দু’আ করেলন। পের বলেলন, তামার পাওনাদারেদর ডাক এবং তােদর াপ পিরেশাধ

কের দাও। তারপর আমার িপতার পাওণাদারেদর কউ এমন িছল না যার ঋণ পিরেশাধ কিরিন। এরপরও

(আমার কােছ) তর ওয়াসক খজুর উৃ রেয় গল। সাত ওয়াসক ( ) িম খজুর আর ছয় ওয়াছক (عجوةٌ (لَونٌ
িনমােনর খজুর িকংবা ছয় ওয়াসক িম ও সাত ওয়াসক িনমােনর খজুর।

তারপর আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে মাগিরেবর সালাত (নামায/নামাজ) আদায়

করলাম এবং তাঁেক তা বললাম। িতিন হাসেলন এবং বলেলন, আবূ বকর ও উমেরর কােছ িগেয় তা বল।’ তাঁরা

বলেলন, ’আমরা আেগই জানতাম য, যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা করার তা কেরেছন,

তখন অবশ এপই হেব।’

িহশাম (রহঃ) ওয়াহাব (রহঃ)-এর মাধেম জািবর (রাঃ) থেক (বণনায়) আসেরর সালাত (নামায/নামাজ)-এর

কথা উেখ কেরেছন। তেব িতিন আবূ বকর (রাঃ) এবং রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হাসার কথা

উেখ কেরনিন। িতিন বণনা কেরেছন, (জািবর (রাঃ) বেলেছন) আমার িপতা তার িযায় িশ ওয়াসক ঋণ

রেখ মার িগেয়েছন। ইবনু ইসহাক (রহঃ) ওয়াহাব (রহঃ)-এর মাধেম জািবর (রাঃ) থেক যাহেরর সালাত

(নামায/নামাজ)-এর কথা উেখ কেরেছন।

English

Narrated Jabir bin `Abdullah:

My father died and was in debt. I suggested that his creditors take the fruits
(i.e. dates) of my garden in lieu of the debt of my father, but they refused
the offer, as they thought that it would not cover the full debt. So, I went to
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and told him about it. He said (to me), "When you pluck the
dates and collect them in the Mirbad (i.e. a place where dates are dried), call
me (Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم))." Finally he came accompanied by Abu Bakr and
`Umar and sat on the dates and invoked Allah to bless them. Then he said,
"Call your creditors and give them their full rights." So, I paid all my father's
creditors in full and yet thirteen extra Wasqs of dates remained, seven of
which were 'Ajwa and six were Laun or six of which were Ajwa and seven
were Laun. I met Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) at sunset and informed him about
it. On that he smiled and said, "Go to Abu Bakr and `Umar and tell them
about it." They said, "We perceived that was going to happen, as Allah's

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

3/3

Messenger (صلى الله عليه وسلم) did what he did."

ফুটেনাট

[এক ওয়াসক ায় ছয় মণ।]

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2612

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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